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Język niemiecki  - klasa VIII SP Masłowice 27.04.2020 

(poniedziałek). 

Rozdział V ,,Alle Wege fủhren zum Ziel” – Wszystkie drogi 

prowadzą do celu. 

Thema: Wie komme ich zum Bahnhof? – Jak dojdę do dworca? 

Podręcznik s. 64 – 65. 

Zagadnienia: 

- pytanie o drogę? 

- wskazywanie kierunku i drogi 

Metody w nauczaniu zdalnym stosowane do zajęć z języka niemieckiego do 

powyższego tematu: 

podające, problemowe, eksponujące, praktyczne 

Ćwiczenie 1 s. 64 /Übung  1 s. 64 

Obejrzyj plan miasta i odpowiedz na pytania. 

1. Was befindet sich  ….? - Co znajduje się …..? 

2. Wie viele BrÜcken …..? Ile mostów …..? 

3. Womit kann man ……?Czym można …..? 

4. In welcher Straβe ……? Na której ulicy …..? 

5. Was liegt zwischen ……? Co leży pomiędzy ….? 

 

Ćwiczenie 3 s. 65 /Übung  3 s. 65 

Znajdź miejsca na planie miasta. Przeczytaj pytania i odpowiedzi, a następnie 

zdecyduj, co do siebie pasuje? 

Zapamiętaj!!! 

wieder rechts – znów w prawo 

wieder links – znow w lewo 

immer geradeaus – cały czas prosto 

die erste Straβe links – pierwsza ulica w lewo 

die Straβe entlang – wzdłuż ulicy 
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an der Kirche vorbei – obok kościoła 

am Museum vorbei – obok muzeum 

bis zur nἃchsten Ampel – do następnych świateł/sygnalizacji świetlnej 

bis zur ersten Kreuzung – do pierwszego skrzyżowania  

bis zur zweiten Straβe – do drugiej ulicy 

Über den Platz – przez plac 

Über die Straβe –przez ulicę 

Über die BrÜcke – przez most 

an der Kirche vorbei – obok kościoła 

am Museum vorbei – obok muzeum 

durch den Park – przez park 

Kochani, poniżej umieszczam kierunki zobrazowane za pomocą 

znaków. W nawiasie kwadratowym macie zapisaną fonetycznie wymowę, co 

będzie dużym ułatwieniem podczas zapamiętywania wyrazów po 

niemiecku. 

Wskazywanie drogi: 

 

  

geradeaus [geradeałs] – prosto 
Gehen Sie geradeaus [gejen Zi geradeałs]– proszę iść prosto 
 gehen [gejen] – iść 
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rechts- w prawo 
Gehen Sie rechts [gejen Zi rechts]– proszę iść w prawo 
abbiegen- skręcać 
Biegen Sie rechts ab [bigen Zi links ab] 
– proszę skręcić w prawo 
  

 

links- w lewo 
Gehen Sie links [gejen Zi links] – proszę iść w lewo 
Biegen Sie links ab [bigen Zi links ab] 
– proszę skręcić w lewo 
  
  

 

vorbei- obok 
Gehen Sie an der Schule vorbei [gejen Zi an der Szule forbaj] 
– proszę przejść obok szkoły 
  

  

an + Dativ + vorbei 
an der Schule vorbei [an der Szule forbaj] – obok szkoły 

Gehen Sie am (an + dem = am) Park vorbei [gejen Zi am park forbaj]- obok parku 
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bis zu [bis cu] – aż do 
bis zur Kreuzung [bis cu krojcung] – aż do skrzyżowania 
Gehen Sie bis zur Kreuzung [Gejen Zi bis cu krojcung] – aż do skrzyżowania 
die Kreuzung [di Krojcung] – skrzyżowanie 
  

  

bis + zu +Dativ 
bis zur (zu + der = zur)  Ampel 
bis zum (zu + dem = zum) Park 

 

bis zur Ampel [bis cur Ampel] – aż do świateł 
die Ampel  (f) [di Ampel] – sygnalizacja świetlna 
  

  

  

  

 

bis zur Kirche [bis cur Kirchie] – aż do kościoła 
die Kirche  (f) [di Kirchie] – kościół 
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entlang [entlang] – wzdłuż 
den Fluß entlang [den Flus entlang] – wzdłuż rzeki 
der Fluß (m) – rzeka 
  

  

Akkusativ + entlang 
die Straße entlang [di Sztrase entlang] – wzdłuż ulicy 

Gehen Sie den Fluß entlang [gejen Zi den Flus entlang] – proszę iść wzdłuż rzeki 

 

über [uber] – przez 
über den Platz [uber den Plac] – przez plac 
der Platz (m) – Plac 
  

  

  

 

über die Brücke [uber di Bruke] – przez most 
die Brücke (f) – most 
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erst [erst] – najpierw 
dann [dan] – później 
befindet sich [befindet zich] – znajduje się 
Das Kino befindet sich auf der linken Seite [das Kino befindet zich auf der linken 
Zajte] – kino znajduje się po lewej stronie. 
Das Geschäft befindet sich auf der rechten Seite [das Kino befindet zich auf der 
rechten Zajte] – sklep znajduje się po prawej stronie. 
  

Entschuldigen Sie Wissen Sie wo gibt es hier Goetheschule? [entszuldigen Zi , 
wisen Zi wo gibt es hir Geteszule] – przepraszam czy wiecie Państwo gdzie 
znajduje się tutaj szkoła Goethego? 
  

Cały czas apeluję do osób, które nie nadesłały jeszcze żadnej pracy o jak 

najszybsze rozliczenie się z zadań w ramach nauki zdalnej. 

Adres, na który wysyłacie prace: 

bozena.kubiak2@wp.pl 

Pozdrawiam serdecznie i życzę dużo zdrowia  B. Kubiak  

mailto:bozena.kubiak2@wp.pl

